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KOPMYCHbI AHAN3 CUHOHUMMWYECKOT 0 PA1A
AHTTIUACKNX ®PA30BbIX ITIAT0NOB C CATENIUTOM OFF

N

CORPUS-BASED ANALYSIS OF THE
SYNONYMIC ROW ENGLISH PHRASAL
VERBS WITH SATELLITE OFF

V. Grekhovodov

Summary: The article presents a brief theoretical review of the study of
phrasal verbs with a description of the satellite in the composition of
phrasal verbs. Synonymy is described as a type of semantic relations of
linguistic units in modern linguistics. In this article, a synonymous row
of English phrasal verbs with satellite off was classified and analyzed.
The analysis was carried out on the basis of dictionary entries of various
phrasal verb dictionaries. Data from the British National Corpus and Corpus
of Contemporary American English were used. The purpose of this study
is to determine whether phrasal verbs belong to the American or British
language, to identify linguistic and cultural features and the specifics of
using the synonymous row of phrasal verbs. The study of the synonymous
row of phrasal verbs demonstrates that in order to determine whether
a phrasal verb belongs to American or British English, it is not enough
to refer only to dictionary entries. The distinctive characteristics that a
synonymous row of phrasal verbs have were indicated.

Keywords: corpus-based research, phrasal verh, satellite off, synonymy,

variant of language.
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BseaeHve

HacToALlee BpeMA 061acTy pacnpocTpaHeHna ¢paszo-

BbIX [11aro1oB pacmpAoTCa, a UX GyHKLUMOHMPOBaHMeE

B HayuyHoW 06nacTu 1 cneuranbHO OPUEHTUPOBAHHbBIX
chepax BozpacTaeT. [poncxogumT NoaBneHNe HOBbIX Gpa3o-
BbIX [J1arosyIoB B YCTHOW peun. [pumepamu BO3HUKHOBEHMSA
HOBbIX $HPa30BbIX FNArosIoB MOryT ABAATHCA TaKuUe Faronbl,
Kak: man up, chat up, google out. ®pa3oBble rnaronbl yxxe
He pa3 CTaHOBMUNCb OOGBEKTOM UCCNEfOBaHUA Pa3fINYHbIX
yueHblx, Takux Kak JI. Tanmu, C. Jliunpep, E.C. KybpsikoBa,
E.E. Tony6koBa, C.10. borgaHoBa.

TeopeTnydeckuin ob3op

E.E. Tony6koBa cumTaeT $Gpa3oBbii F1aros yCTonumBbIM
coyeTaHMeM BepbaNbHOrO KOMMOHEHTa 1 caTenuTa, B Ko-
TOPOM CaTeNVT BbICTYNAeT NPensiorom nnbo Hapeurem.
OHa npepcTaBnaeT ¢ppa3oBble rnarofbl B BUAe CBEPHYTON
cutyauwmm. Mo aHanorum c obblYHbIMK Fnaronamu, ppasosble
rnarofibl UMeIoT CMHTaKCUYeCKme CBA3U, KOTopble HeobXxo-
OUMbI AN1A BO3HVKHOBEHMA CBA3EN C OCTaNbHbIMU YnleHamu
npeanoxeHuns. HesaBNCMO OT CTEMEHWU CNOXHOCTU KOH-
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AHHomayug: B pabote npeactaBneH Kpatkuil TeopeTuueckuit 0630p U3yueHus
$pa30BbIX [11aroNoB € yKazaHMeM MeCTa, 0TBEAEHHOT0 CaTeNNNTY B CoCTaBe ¢pa-
30BblIX 11aronoB. ONUCbIBAETCA CUHOHMMUA KaK TN CEMAHTUYECKUX OTHOLLEHMIA
A3bIKOBBIX EAVIHNL B COBPEMEHHOI NIMHIBUCTUKE 11 CTEMEHb ee U3yyeHHoCTH. B
JlaHHoIi paboTe 6bin 0TOOPaH 1 NPOaHaNU3NUPOBaH CUHOHUMUYECKNIT paf dpa3o-
BbIX TN1Aro0B aHMMIACKoro A3blka ¢ catennutom off. AHanu3 npoBeseH Ha base
CNI0BApHbIX CTaTeii PasnnuHbIX CloBapeii ¢pasoBbix MMarosoB ¢ NPUMeHeHeM
LaHHbIx Kopnycos British National Corpus u Corpus of Contemporary American
English. Llenblo AaHHOTo mccnefoBaHMA ABNAETCA JOCTOBEPHOE OnpefeneHue
NPUHAANEXHOCTM K aMepUKaHCKOMY UAn BpuTaHCKOMY BapuaHTy A3blka Gpa-
30BbIX [N1arooB, BbIABNEHNE NMHIBOKYILTYPHbIX 0COOEHHOCTER 1 CneLndukn
ynoTpebneHna 0To6paHHoro CUHOHMMUYECKOTo pAAa Gpa3oBbIX r11aroNoB B ame-
PUKaHCKOM 1 GpUTaHCKOM BapWaHTax A3blka. [posenaHHoe UccnefoBaHme CHo-
HUMMYECKOro pAfa Gpa3oBbIX INAroNoB, AEMOHCTPUPYET, UTo ANA JOCTOBEPHOMO
onpeneneHna NpUHAANEXHOCT GPa3oBOrO rarofia K amepuKkaHckomy Wi
OpuTaHCKOMY BapUaHTy aHINMIACKOTO A3bIKa HEAOCTATOUHO 06paLLEHUA TONbKO K
CNI0BapHbIM CTaTbAM, TpebyeTca JoNONHeHNe B BUAE KOPNYCHbIX AaHHbIX. Bbin
yKa3aHbl OTNYUTENbHbIE XapaKTePUCTUKM, KOTOPbIMU 06NafaeT uccnepyemblit
CMHOHUMIYECKNIA pAf GPa30BbIX FMarosnoB.

Knioyesble cnosa: KOpI'IyCHbII7I aHanus, ¢pa30BbII7I rnaron, catennuT off, cuHoHu-
MUA, BapUaHT A3blKa.

CTPYKUMM 1 KONMYECTBA NIEKCMYECKNX enHMIL, $pa3oBbIii
rnaron BbICTYMaeT efvHON LefibHOOGOPMIIEHHON CrloBec-
HOW eanHuLen [4].

CXoXnMN  ABNATCA MNOHATMA O ¢pa3oBOM rnarorne,
chopmynunpoBaHHble F0.B. NeTpoBuy, koTopas cunTaet dpa-
30BbII [1aroy1 COBOKYMHOCTbIO BepbOaibHOro KOMMOHEHTA U
NMOCTNO3UTUBHOW YaCTULbl, NPEACTaBNALMX BbICOKYHO CTe-
neHb eQUHCTBA U B3aUMHOIO BIIMAHUA Ha KaXAbl U3 KOM-
NoHeHTOB [6].

C.10. borgaHoBa Tak»e cUMTaeT coueTaHve BepbasibHOro
KOMMOHeHTa $pa3oBoro rnarona 1 aasepOranbHOro Kom-
MOHEHTa peanmaaumeﬁl CMHTAKCNYEeCKOIro n ceMaHTn4yecko-
ro uenoro [2].

Ocobblin MHTEpPEC NpeacTaBnAlT Gpa3oBble rarosbl C
nosuunm ux Knaccudukaymm. OHM BbICTynaT 0O60CHOBa-
HWeM TOro, UTO aHMIUACKNI A3bIK UMEET CaTeINTO-OpUeH-
TUPOBaHHY HanpaBneHHoCTb. J1. Tanmu B CBOel Knaccu-
drKauum ykasblBaeT, YTO CaTeN/IMTOM BbICTYMAeT 3/1EMEHT
¢$pa3oBoro rnarona, KOTOpbIV yKa3blBaeT Ha HanpaBJieHne
OBUKEHMA NN Ha nokauuio obbekTa [12].
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C.N. TuyHoBa BblpaxaeT MHEeHMe, YTO HET BO3MOXKHOCTH
O[HO3HAYHO OMnpefennTb CTeNeHb BANAHMA, KOTOPOE OKa-
3blBaeT CATeNIMT Ha PPa3oBbIV MMarof, Tak Kak caTennuTt
OKa3blBaeT 000l0AHOE BNMAHME Ha KOHHOTATMBHOE U AeHO-
TaTMBHOEe 3HauyeHue rnarona [8]. N.B. HormHa onpegenuna,
yTO CaTennMTbl 06M1aaloT 3HAUEHUSAMY MECTOMONOXKEHWA,
nepeHoca, ycuneHua n acnekynaumm [5]. Mo mHeHnio C.b.
Bbepnun3oH, catennnt Bo $pa3oBoM rnarosie ABAAETCA NOKa-
3aTesiemM HafnpaBJ/ieHNs AeNCcTBUA UK CJIMBAeTCs ¢ Bepbab-
HbIM KOMMOHEHTOM, 06pa3ys efvHYI0 TIEKCMKO-CEMaHTMYe-
CKYI0 KOHCTpyKumio [1].

Takum obpasom, caTennuTamy ABAAITCA Pas/INYHble
npedukcobl (Npeanoru, cornacHo fony6bKoBoii) pyccKoro, aH-
FNACKOro, HEMELIKOrO A3bIKOB, a TakXe MOCTNO3UTUBHbIE
4acTMLbl M Hapeuus, KoTopble ABNAITCA MoanduKaTopamm
Ana BepbasbHOro KOMNoHeHTa ¢ppas3oBoro rnarona. Tak Kak
byHKUMKY, ocyllecTBAAeMble AaHHbIMK npedurKkcamu, npes-
noraMm 1 NOCTNO3UTUBHBIMU YacTMLamm, paboTaloT no of-
Hol aHanoruw, J1. Tanmu BbiCKa3blBaeT MHEHNE O HEOOXOAN-
MOCTV 06beiHEHUA UX B OfHY rpynny [12].

[Mog NMoOHATMEM CMHOHMMWW MOHUMAIOT CJI0BA, KOTO-
pble OTNINYAIOTCA MO 3ByYaHWUIO, HO MMEKT COoBMajatoLlyto
CEMaHTUKY. CuHOHUMKA npennonaraeTt Hannyvme npen-
METHO-NTOTNYECKUX CBA3EN mexay nekcemamu, Kotopble
O6p83yIOT B JIEKCMKO-CEMAHTMYECKOWN CcUCTeMe A3blKa CU-
HOHMKn4eckne pAaabl.

C. YnbmaH cumtaeT CUHOHMMMUIO A3bIKOBOW YHVBEpPCaNu-
ell, KOTopo obnagatoT Bce A3blkM. OH TaKKe CUMTAET, YTo
MOBbILIEHHAs CMHOHUMUSA JIeKCEM B fi3blKe FOBOPUT O TOM,
yTO Nekceme, obnagatoLLen CUHOHUMUENR, MPUAAETCA NOBbI-
LIeHHOe 3HaveHue B obuecTse [9]. meHTUYHas, Ha nepBbIl
B3rA4, CEMaHTUKA CJIOB, KOTopasa obnagaeT CUHOHVMUEN,
BCerga umeeT pasnuuuva B geduHnumm, B chepe ynotpebne-
HWA MW BblpaXkaeT Pas/iMyHyo SMOTUBHYIO OKPaLLEHHOCTb.

Hay4Hble pe3yAbLTaThl 1 AUCKYCCUS]

OO6beKTOM MCCNefoBaHUA Pa3NNYUUn  MeXay amepu-
KaHCKMM 1 BPUTAHCKMM BapWaHTOM aHIIMACKOrO A3blka
BbICTyNatoT GoHoNnornyeckre, opdposannueckme, 1 NEKCUKO-
rpammatuyeckre npobnembl. B ogHOM 13 Takmnx nccnepoBa-
Hun O.B. MegBeneBa knaccuéouvuympoBana CMHOHUMUYHbIE
¢dpa3oBble rnaronbl B BYX BapuaHTax A3blka Ha clegyolyme
rpynnbi:

1. ®pa3oBble rnarofbl 6e3 CTPYKTYPHOro CXOACTBA, B
KOTOPbIX U CaTENINT, U BepbanbHbIi KOMMOHEHT pas-
nuyaroTcs;

2. Opa3oBble rnaronbl, KOTOpble MMEeT OAUHAKOBble
BepOanbHble KOMMOHEHTbI 1 Pa3fINYHblE CAaTeNIIUTDI;

3. Opa3oBble rnarosbl, KOTOpble MMEKT pasHble Bep-
6anbHble KOMMOHEHTbI U OfHAaKOBbIe caTennTbl [4].

BbigeneHHble Ha 6aze CJIOBapPHbIX cTaten CUHOHUMKWYe-
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CKne pAanbl ¢pa3OBbIX r1arosioB HyXaakoTcA B 6onee non-
HOM nccnenoBaHunn C npuneieyeHnem KoOpnycCHbIX AaHHbIX.

Wcxops 13 3Toro yTBep»KaeHus, Lesbio criefytowero nc-
CrlejoBaHNA ABNAETCS BbIsIBIEHME PA3/INYHbIX JINHIBOKY/b-
TYPHbIX 0COGEHHOCTEN 1 CneuudrKkn ynoTpebneHuns CMHo-
HYMMYECKoro psAga ¢Gpas3oBbiX rMarojioB B aMepuKaHCKOM
1 GPUTAHCKOM BapuaHTax A3blka. MpoaHanusvpyem napy
¢$pa3oBbIX rMarosioB, MMeLWMX Pa3Hble BepbasibHble KOM-
MOHEHTbI 1 aHanornyHble catennuTbl: to tick off n to check
off «oTMeuaTb NyHKTbI B CIUCKeD.

[ns onpepgeneHna NpuvHagneXXHoOCTU GppasoBbIX Fnaro-
NOB K OHOMY U3 BapUaHTOB aHMIMNCKOrO A3blKa NpoaHanu-
3upyem CyIoBapHbIe CTaTby Pa3fINYHbIX CIOBape.

CnoBapb Longman Phrasal Verbs gemoHcTpupyet cne-
ayowme gebrHnymm:

to check off - AmE to make a mark next to an answer on
a list of choices or answers to a question, in order to show
which one you have chosen.

to tick off — BrE he things on a to show that they are
finished or have been dealt with [10].

Takke onpepenvm geduHnumnmn GpasoBbIX raronos, AB-
NAOLWMXCA CUHOHMMaMK ANA Napbl NCCeAyeMblX F1arosos:

to cross off — to draw a line through something on a list
to show that you have dealt with it.

to strike off — to remove something from a list or record [10].

[laHHble cnoBapHble CTaTb MOKa3blBaIOT, YTO B CJIOBape
Longman Phrasal Verbs He yka3biBaeTcsi OfHO3HAYHOCTb
npu onpepgeneHny GpasoBbIX MarofaoB K OAHOMY W3 Ba-
puaHTOB aHrnmninckoro A3bika. ®pasosbin rnaron to tick off
MMeEeT MOMETY, OTHOCALLYIO ero K BpuTaHCKOMY BapuaHTy
AHMIMNCKOrO A3blKa, @ TakXke CMHOHUMOM emy BbICTyrnaeT
¢dpazosbilt rnaron to check off, c nomeTon amepukaHckoro
BapuaHTa aHrnncKkoro. Mpu obpalleHnn K CJIoBapHON CTa-
Tbe ¢pasosoro rnarona to check off Takaa nometa npona-
[aeT, TO eCTb C/IOBO ABMAETCA 06LUeYyNOTPeOUTENbHBIM AA
[BYX BapMAHTOB aHMIMNCKOTO si3blKa MO YMOJTYaHUIO, TAK Xe,
KakK 1 nx cuHOHUMBbI to strike off u to cross off.

Mpu obpaweHnn K cnoeapto Macmillan Phrasal Verbs
Plus, coxpaHsieTca aHanoruyHas npobnema, a B cjioBape
McGraw-Hill’s Dictionary of American Idioms and Phrasal
Verbs 3adumkcrpoBaHbl ciegyiowme nomeTbl:

to tick off - British English;

to check off - North American English [11].

CTaHOBUTCA OYEBUAHBIM, YTO AN1A ONpefeneHns npu-
HaANeXHOCTM K OAHOMY M3 BapMaHTOB fA3blka OOHUX
JaHHbIX CJIOBapHbIX CTaTel HepocTaTouyHo. [poBefem
NPOBEPKY pe3yNnbTaToB CIOBapHbIX CTaTel U NpoaHanu-
3upyem ¢pa3oBble rMarosbl C UCMNOSIb30BaHNEM KOPMYC-
HbIX fl@aHHbIX.
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CooTHoLeHne YyacToT ncanegyemolx rnaronoB B Kopnycax

Tabnuua

Corpus of Contemporary American English British National Corpus
_

Tick off 197 0.00000038 0.38 0.00000026 0.26
Check off 200 0.00000038 0.38 5 0.00000005 0.05
Cross off 41 0.00000008 0.08 13 0.00000013 0.13
Strike off 29 0.00000006 0.06 7 0.00000007 0.07

OnuvpasAacb Ha KopnycHble faHHble, COCTaBUM Tabnuuy,
cornacHo KoTopol faHHble Kopnyca British National Corpus
ABNSAOTCA HTepnpeTauune 6pUTaHCKOro BapuaHTa aHMmmnii-
CKOToO f3blKa, a AaHHble kopnyca Corpus of Contemporary
American English npepctaBnAoT amepukaHCKuin BapuraHT
aHIMUINCKOrO A3blKa. YToObl He JOMYCTUTb NCKaXKeHNA OaH-
HbIX 13-3a pa3Horo ob6bema KopnycoB, pacCumTaem OTHOCK-
TesIbHYI0 YacTOTY AN1A KaXK[Aoro pesynbraTa C noc/eayoLwmm
nepeBoAOM B HOPMUPOBAHHYIO YaCTOTY.

Mpown3Beaa aHanM3 AaHHbIX TabNULbl, CTAHOBUTCA OYe-
BMAHO, YTO B BpMTaHCKOM Kopryce ana ¢pa3oBoro rnaro-
na to check off npakTyeckn oTCyTCTBYIOT NPUMEpPBbI C ero
CNIOBOYNOTPEGNIEHMAMI, B TO BPEMA KAaK B aMePUKAaHCKOM
Kopryce 4acToTa UCMosb30BaHWs JAaHHOTO rarosia sABnsAeT-
CA BbICOKOW. B ¢BA3M C yem, MOXKHO cfienatb BblBOf, YTO dpa-
30BbIli rnaron to check off ABnAeTca TMNUUYHBIM fNA amepu-
KaHCKOro BapuaHTa aHrUNCKoro A3bika. ®pa3oBbii rnaron
to tick off, koTopbIii Men NomeTy Kak rnaron 6pPUTaHCKOro
BapuWaHTa s3blKa, COMMAcHO KOPMYCHbIM AaHHbIM HE MOXEeT
BbICTYNaTb B KaUeCcTBE TUMWYHOTO rflarofia H1U Ans OfHOro
U3 Bccnepyemblx BapmaHTOB aHMIMINCKOrO A3blKa. [maron B
[BYX KOPMyCax MMeeT aHaNIorMMyHble YacToTbl CJIOBOYNOTpe-
6neHuin. Yto KacaeTca ¢ppa3oBbix rnaronos to strike off n to
cross off, To OHV MMEIOT TOXAECTBEHHbIE YaCTOTbl B 060KX
Koprycax v NpuCy»KaaTb MM Kakyo-nM6o NoMeTy He ABNAeT-
€5l HeobXxogMMbIM. Henb3Aa cKaszaTb, UTO C/IOBapHble CTaTby
MMEIOT KaKylo-To rpyOyio OLNOKY, Takoe HeCoOTBETCTBME
MOXHO CBA3aTb C BAUAHWEM WM PACNPOCTPAHEHHOCTHIO
O[IHOTO 13 BapWaHTOB aHMNIACKOrO A3blKa.

lpoBepgemM aHanM3 CeMaHTUYECKNX KOMMOHEHTOB CUHO-
HYMUYecKoro paga ¢pas3oBbiX rnarosios. Vcnonb3oBaHue
TOX[ECTBEHHbIX CaTeNINTOB B AAHHOM pPALY FOBOPUT O TOM,
YTO NPeAMETHO-NIorMYecKoe 3HaueHre Gppa3oBbIX Farosios
3aKJII04eHO B MX BepbaibHbIX KOMMOHEHTAX, a MAEHTUYHaA
YacTuua yKasblBaeT Ha yCUneHne 1 BblgeneHmne ceMaHTUKm
rnarona. fletanbHoe n3yyeHne NprMMepPOB MOKa3bIiBaeT, YTo
BO ¢paszosom rnarosne to check off, catennut nonHocTbio
MeHAET CEMAHTUKY BepbanbHOro KOMMOHEHTa C «NpPOBe-
pUTb» Ha «OTMETWUTb ranoykon». BepbanbHbIi KOMMNOHEHT
¢dpasosoro rnarona to tick off copepxut B aedprHMLMK 3Ha-
YeHue «MoCTaBUTb ranouKy», a catennut off BbicTynaet ans
ycuneHuna ceMaHTukn. CToutb 3aMeTrTb, UTO B 6PUTAHCKOM
BapviaHTe aHMIMINCKOrO A3blKa NPeAMETHO-NIOrMYecKoe 3Ha-
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YeHwue rnarona CKOHLEHTPMPOBAHO Ha BbiAENEHUUN NMyHKTa
rasloukoi, a B aMepuKaHCKOM BapuaHTe — Ha Nogpo6HOM
N3YYeHUN NMYHKTOB 13 CMINCKA.

LnpoKknin o6bem cemaHTUKKU caTennuta off B cocTaBe
bpa3oBbIX rNaronoB, FOBOPUT O TOM, YTO OH UFPaET KIlloye-
BYIO POJib B MPOABAEHWN NOANCEMUN GPA3OBbIX MMarosos.
Catennut BbICTYNaeT BEKTOPOM B GU3UYECKOM U MEHTASb-
HOM MPOCTPaHCTBe Npu KaTeropmsauuv mmupa. ABnasacb co-
CTABHOW YacTblo GpPa3oBOro rnarosa, OH yCUINBaeT Uv Mme-
HSIET HamnpaBJieHNe CEMaHTUKM BepbabHOro KOMMOHEHTA U
TakyM 06pa3oM BbICTYMNaeT UAEHTUGMKATOPOM NPEAMETHO-
NOTrMYECKOro 3HaueHus ¢ppa3oBoro rnarona.

MpoBenem 6onee NogpobHbIN aHanu3 Gpas3oBbIX raaro-
nos to strike off n to cross off. B cnosape Longman Phrasal
Verbs nna rnarona to strike off nommmo ocHoBHOro 3Haue-
HUA, eLle BblAeNAeTcs 3HaYeHme, NCrosb3yeMoe Mo OTHOLLe-
HUIO K CrielmanncTam, KoTopble He NMEIOT NpaBa paboTatb
no ceoen npodeccun. Cnosapb Macmillan Phrasal Verbs
Plus copepunt HoBoe 3HaueHune, ob603HavaloLlee ABUKEHNE
B OnpejeneHHOM HarnpaBneHun C onpefeneHHbIM yckope-
HueM. Takas »e TeHLEHLUA NPOC/eXnBaeTca 1y GpasoBoro
rnarona to cross off, KoTopbili NTOMMMO 6a30BOr0O CTIOBapPHO-
ro 3HayeHVA UMeeT APYyroe 3HaueHne, KOTOPOe COOTHOCUT-
CA C BblAENIEHNEM HYXHbIX MYHKTOB WM BblYepKUBaHVEM
HEHY>KHbIX MYHKTOB U3 CrMcKa. Takue npuembl MOMOrawT
bYHKLMOHMPOBaTb HapaBHe ¢ 60/1ee YaCTOTHbIMU U YNOTpe-
6UTEeNbHBIMY GPa30BbIMY FNarofaMn 1 UCNoMb3yTcA Ans
NOMHOLEHHOro GpYHKLMOHUPOBaHMA GPa3oBOro rnarona.

3aKknlo4eHve

MNpoaHann3nMpoBaHHbIA CUHOHUMUYECKUI pAag dpaso-
BbIX [1arofIoB AEMOHCTPUPYET BbICOKYIO CTEMEHb CXOXKeCTH
NpPeaMeTHO-/IONNMYECKOro 3HayeHnsA, HECMOTPA Ha TO YTO
npeAcTaBneHHbIe [Narofbl, UMeT pas3nyHbI Bepbasb-
Hblli KOMMOHeHT. CKopee BCero, paHee B A3blke Obln npea-
CTaBJlIeH OAUH BapuaHT $pPa3oBoOro rnarona, Ho B CBA3M C
Tem, UTO CUTyauma, [EMOHCTPUpPYeMas faHHbIMU GPa30BbI-
MM rfiarofiaMmu, ctasia ooblieHHON 1 MoNyumnna pacnpocTpa-
HeHre, Hauyanu NoABNATLCA CUHOHMMBbI, UMetoLLe Pa3nny-
Hble KOHHOTaTVBHble OKPACKW, HO 06befVHEHHbIe OfHOM
dyHKUMen. B CMHOHMMMYeECKOM pAfdy 3anevyatnieHa [o-
BOJIbHO aHanornmyHaa cmMTyaums, Ho Gnarogapa caTennuTy
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off, KoTopbIi UMeeT WMPOKMIA OXBAT 3HaUYEeHNI, Pppa3oBble
rnarosbl N3 CMHOHMMUYECKOro pafa Havanu npuobpeTaTb
[OMNONHWTENIbHbIE 3HAYEHUA, YTO NMOMOTSIO COXPaHUTb UX B
ynoTpebneHuu.

MpopenaHHoe uccnefoBaHWe CUHOHMMMUYECKOTO pAfa
¢bpa3oBbIx rnaronos, 4EMOHCTPUPYET, UTO A1 AOCTOBEPHOTO
onpeaeneHna NpUHaANeXXHocT! Gppa3oBoro rnarona K ame-
pVIKaHCKOMY W GPUTaHCKOMY BapWaHTy aHTIMACKOTO A3bl-
Ka He40CTaTOYHO 06paLLeHNsA TONIbKO K CIOBaPHBIM CTaTbAM,

TpebyeTcs LOMOSIHeHVE B BUAE KOPMYCHbIX AaHHbIX. Kopryc-
HbIiA aHaNIM3 NMOKa3bIBAET, YTO [/1 aMepPVIKaHCKOro BapuaHTa
AHIIMINCKOTO A3blKa XapaKTEPHO HaNlMume Kak amepuKaHCKNxX
$pa3oBbIX MMArosoB, Tak K BPUTAHCKNX NeKCeM. TaKKe MOX-
HO BbIENNTb, YTO CUHOHUMUYECKNI Psif GPa30oBbIX IarosioB
obnafaeT cegyWnuMy OTANUYUTENbHBIMY XapaKTepucTrKa-
MW: YacToTa ynoTpebneHus B ABYX BapuaHTax aHMIUNACKOrO
A3bIKa, WMPOKNUIA OXBAT NPEeAMETHO-IONMYECKOr0o 3HaYeHus,
CcTeneHb OOPA3HOCTM CeMaHTMKMK [narona, npuobpeteHune
Pa3nnYHbIX KOHHOTATVBHbIX OKPACOK.
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